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Załącznik nr 1 do Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie 

Appendix No. 1 to the Rules of Recruitment and Participation in the Project 
 

FORMULARZ REKRUTACYJNY / RECRUITMENT FORM 

 
1 Tytuł Projektu 

"OTWARTE DRZWI" - Aktywnie Wspieramy Obywateli Państw 

Trzecich 

 2 Nr Projektu FEWM.09.03-IZ.00-0004/23 

 3 Priorytet 9: Włączenie i integracja EFS+ 

 4 Działanie 9.3: Integracja obywateli państw trzecich w środowisku lokalnym 

 Informacje ogólne / General information 

 Lp. 

/№ 
Nazwa /Name Opis / Description 

 
1 

Imię (imiona)  

/Name 

 

 

 
2 

Nazwisko 

/Surname 

 

 

 
3 Płeć /Sex 

      Kobieta – 10 pkt. 

         /Female (10 points)          
 Mężczyzna /Male 

 4 PESEL1            

 5 Wiek /Age  

 

6 
Wykształcenie / 

Education 

  ISCED 0 - Brak (brak formalnego wykształcenia) /None (no formal 
education)  

 

 ISCED 1 - Podstawowe (kształcenie ukończone na poziomie 
szkoły podstawowej) /Primary (education completed at the 
elementary school level) 

  

  ISCED 1 - Gimnazjalne (kształcenie ukończone na poziomie 
szkoły gimnazjalnej) /Middle School (education completed at the 
junior high school level)  

 

  ISCED 3 -Ponadgimnazjalne (kształcenie ukończone na poziomie 
szkoły średniej lub zasadniczej szkoły zawodowej) / Secondary 
schools (education completed at the secondary or basic vocational 
school level)  

 

  ISCED 4 - Policealne (kształcenie ukończone na poziomie 
wyższym niż kształcenie na poziomie szkoły średniej, 
jednocześnie nie jest wykształceniem wyższym) / Post-secondary 
(education completed at a higher level than high school education, 
at the same time is not higher education like a university) 

 

 ISCED 5–8 - Wyższe (licencjackie, magisterskie, doktoranckie)  

/Higher (bachelor's degree, master's degree, doctoral degree) 

 
1   Wymagany dokument potwierdzający nadanie nr PESEL w specjalnym trybie „UKR” / Required document confirming the assignment of the PESEL number in a 

special mode “UKR” 
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7 
Obywatelstwo / 

Nationality 

 brak polskiego obywatelstwa – obywatel kraju UE / No Polish 

citizenship - a citizen of an EU country 
 

 

 brak polskiego obywatelstwa lub UE – obywatel kraju spoza 

UE/bezpaństwowiec2 / No Polish citizenship or EU citizenship - 

non-EU/non-citizen citizen 

Jakie / Which: ……………………. 

 Dane kontaktowe Uczestnika/czki Projektu / Contact details of the Project Participant(s) 

 
8 

Województwo3* 

/ Voivodeship  warmińsko-mazurskie / Warmińsko-Mazurskie Voivodship 

 
9 Powiat / District  

 
10 

Gmina / 

Municipality 
 

 
11 

Kod pocztowy 

/Postcode 
__ __ - __ __ __ 

 12 Obszar / Area  Obszar miejski /Urban area            Obszar wiejski / Rural area 

 * Należy dołączyć odpowiedni dokument potwierdzający miejsce zamieszkania / Attach the 

relevant proof of residence 

 

13 
Telefon 

kontaktowy /Phone 

number 

 

 
14 Adres e-mail:  

 

15 

Adres 

korespondencyjny 

(ulica, 

miejscowość,  

nr domu) / Mailing 

address (street, 

town, house 

number) 

 

  

 

 

 
2 Nie wliczamy Norwegii, Islandii, Lichtenstein oraz Szwajcarii / We do not include Norway, Iceland, Liechtenstein and Switzerland. 

3 Wymagany dokument potwierdzający zamieszkanie na terenie województwa warmińsko-mazurskiego, np. umowa najmu lokalu, oświadczenie 

właściciela nieruchomości potwierdzające miejsce zamieszkania, rachunki opłat za media, poświadczenia funkcjonariusza publicznego, urzędowe 

poświadczenia złożenia wszelkich wniosków do instytucji prowadzących działalność na terenie województwa, dokumenty potwierdzające 

wymeldowanie/ zameldowanie, umowy o pracę, zgłoszenia do systemów zabezpieczenia społecznego, opłaty za dziecko w żłobku/przedszkolu, 

itp. /Required document confirming residence in the Warmian-Masurian province, e.g., rental agreement for premises, property owner's statement 

confirming residence, utility bills, public officer's affidavits, official certificates of submission of any applications to institutions operating in the 

province, documents confirming de-registration/registration, employment contracts, applications to social security systems, fees for a child in a 

nursery/pre-school, etc.. 
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Oświadczenie o niepełnosprawności /Disability statement 

Oświadczam, że jestem osobą z niepełnosprawnością*, w rozumieniu 

ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i społecznej 

oraz zatrudnianiu osób niepełnosprawnych (Dz. U. z 2023 r. poz. 100,  

z późn. zm.) i/lub osobą z zaburzeniami psychicznymi w rozumieniu ustawy 

z dnia 19 sierpnia 1994 r. o ochronie zdrowia psychicznego (Dz. U. z 2022 

r. poz. 2123). / I declare that I am a person with a disability*, within the 

meaning of the Act of August 27, 1997 on Professional and Social 

Rehabilitation and Employment of Persons with Disabilities (Journal of 

Laws of 2023, item 100, as amended) and/or a person with a mental 

disorder within the meaning of the Act of August 19, 1994 on Mental Health 

Protection (Journal of Laws of 2022, item 2123). 
 

 

*osoby z niepełnosprawnością muszą przedłożyć orzeczenie o stopniu 

niepełnosprawności lub inny dokument poświadczający stan zdrowia (np. 

orzeczenie o stanie zdrowia lub opinia lekarska o stanie zdrowia 

wystawiony przez właściwy polski organ orzekający). / Persons with 

disabilities must submit a disability certificate or other document certifying 

health status (e.g., a health certificate or medical opinion on health status 

issued by a competent Polish adjudicating authority). 

 

 

 

 Tak – 10 pkt.    

/Yes 

                                                

 Nie /No 

 

 Odmawiam 

podania informacji / 

I refuse to provide 

information 

 

Proszę określić bariery i/lub specjalne wymagania wynikające z niepełnosprawności, 

a związane z udziałem w Projekcie, by umożliwić Państwu dogodny dostęp do Projektu: 

/Please identify barriers and/or special requirements due to disability and related to participation 

in the Project to enable you to conveniently access the Project: 

………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………… 

OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE SPEŁNIANIA KRYTERIÓW KWALIFIKACYJNYCH / 

STATEMENTS REGARDING THE FULFILLMENT OF THE QUALIFICATION CRITERIA 

Oświadczam, że spełniam kryteria kwalifikacyjne zawarte  

w Regulaminie rekrutacji i uczestnictwa w projekcie "OTWARTE 

DRZWI" - Aktywnie Wspieramy Obywateli Państw Trzecich 

nr FEWM.09.03-IZ.00-0004/23 współfinansowanym z Europejskiego 

Funduszu Społecznego Plus w ramach programu Fundusze 

Europejskie dla Warmii i Mazur (FEWiM) 2021-2027 / I declare that I 

meet the eligibility criteria contained in the in the Rules of 

Recruitment and Participation in the “OPEN DOORS” project. - 

Actively Supporting Third Country Citizens No. FEWM.09.03-

IZ.00-0004/23 co-financed from the European Social Fund Plus under 

the European Funds for Warmia and Mazury (FEWiM) 2021-2027 

program. 

 

  Tak /Yes 

 

  Nie /No 
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Jestem osobą z państwa trzeciego4/ I am a person from a third 

country * 

*kopia dokumentu upoważniającego do legalnego pobytu i pracy na 

terenie Polski, np. wiza, karta pobytu (czasowego, stałego lub 

rezydenta długoterminowego UE) czy dokument potwierdzający 

objęcie ochroną. / A copy of a document authorizing legal residence 

and work in Poland, such as a visa, a residence card (temporary, 

permanent or long-term resident of the EU) or a document confirming 

that you have been granted protection. 

  Tak /Yes   

 

  Nie /No 

Jestem migrantem / I’m a migrant * 

*kopia dokumentu upoważniającego do legalnego pobytu i pracy na 

terenie Polski, np. wiza, karta pobytu (czasowego, stałego lub 

rezydenta długoterminowego UE) czy dokument potwierdzający 

objęcie ochroną / A copy of a document authorizing legal residence 

and work in Poland, such as a visa, a residence card (temporary, 

permanent or long-term resident of the EU) or a document confirming 

that you have been granted protection. 

  Tak /Yes  

 

  Nie /No 

Oświadczam, że jestem Obywatelem/-elką Ukrainy */ I declare that 

I am a citizen/ citizen of Ukraine* 
 

* kopia dokumentu upoważniający do pobytu i pracy: wiza, karta pobytu 

(czasowego, stałego lub rezydenta długoterminowego UE / copy of the 

document authorizing residence and work: visa, residence card 

(temporary, permanent or long-term resident of the EU 
 

w tym: 

- osobą, która/y po agresji Federacji Rosyjskiej na Ukrainie 

została objęta w Polsce ochrona czasową zgodnie z Ustawą  

z dnia 12 marca 2022 r. o pomocy obywatelom Ukrainy w związku  

z konfliktem zbrojnym na terytorium tego państwa**/ including: 

- a person who, after the aggression of the Russian Federation in 

Ukraine, was granted temporary protection in Poland in 

accordance with the Law of March 12, 2022 on assistance to citizens 

of Ukraine in connection with the in connection with the armed conflict 

on the territory of this country** 
 

 

**kopia dokumentu potwierdzający objęcie ochroną (np.: ochroną 

czasową; ochroną międzynarodową –status uchodźcy, ochrona 

uzupełniającą; ochroną krajową –pobyt ze względów humanitarnych, 

zgoda na pobyt tolerowany) / A copy of the document confirming that 

you have been granted protection (e.g.: temporary protection; 

international protection - refugee status, subsidiary protection; national 

protection - stay for humanitarian reasons, permit for tolerated stay). 

захисту –перебування з гуманітарних причин, згода на 

толерований побит). 

 Tak /Yes   Nie /No 

 

 

 

 

  Tak – 10 pkt. /Yes 

 

  Nie /No 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4 Osoby, które są obywatelami krajów spoza UE. Do wskaźnika wlicza się też bezpaństwowców zgodnie z Konwencją o statusie bezpaństwowców  
z 1954 r. i osoby bez ustalonego obywatelstwa. / Persons who are citizens of countries outside the EU. The indicator also includes stateless persons in 
accordance with the Convention on the Status of Stateless Persons of 1954 and persons without an established nationality 
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Nie uczestniczę w żadnym innym projekcie oraz nie otrzymuje 

jednocześnie wsparcia w więcej niż jednym projekcie z zakresu 

aktywizacji społeczno-zawodowej dofinansowanym ze środków 

Europejskiego Funduszu Społecznego Plus. / I do not participate in 

any other project and do not receive simultaneous support in more 

than one project in the field of social and professional activation 

subsidized by the European Social Fund Plus. 

  Tak /Yes 

   

  Nie /No 

 

 

Jestem osobą /I’m 
o Pracującą /Working 

 

 

o Niepracującą / Non-working 

 

 Tak /Yes   Nie /No 

 
 

 Tak /Yes   Nie /No 

Jestem osobą bezrobotną, czyli osobą pozostającą bez pracy, 

gotową do podjęcia pracy i aktywnie poszukującą zatrudnienia. / I am 

an unemployed person, that is, a person who is unemployed, ready 

to work and actively seeking employment 
 
 

zarejestrowaną w Powiatowym Urzędzie Pracy 

/ registered at the Powiatowym Urzędzie Pracy 

 

niezarejestrowaną w Powiatowym Urzędzie Pracy 

/ unregistered with the Powiatowym Urzędzie Pracy 

 

jestem osoba długotrwale bezrobotną/ I am a long-term unemployed 

person 5 
 

 

 Tak /Yes   Nie /No 
 

 

 

 

 

 Tak /Yes   Nie /No 
 

 

 

 Tak /Yes   Nie /No 

 

 Tak /Yes   Nie /No 

Jestem osobą bierną zawodowo, czyli osobą, która w danej chwili 

nie tworzy zasobów siły roboczej (tzn. nie jestem osobą pracującą ani 

bezrobotną) / I am an inactive person, i.e. a person who is not 

currently creating a labor force resource (i.e. I am neither employed nor 

unemployed) 

 

W przypadku zaznaczenia pola ,,Jestem osobą bierną 

zawodowo…” należy zaznaczyć jedną z opcji: 

/ If you check the "I am currently unemployed…" box, you should 

select one of the options: 
 

  Tak /Yes    
 
 

 Nie /No 
 
 

 Osoba ucząca 
się/odbywająca 
kształcenie / Oсоба, яка 
навчається/проходить 
освіту 
 

 Osoba 
nieuczestnicząca w 
kształceniu lub 
szkoleniu/ Особа, яка 
не бере участі в освіті 
або навчанні 
 

 Inne/ Інше: …….. 

 
5 Osoba długotrwale bezrobotna – osoba bezrobotna pozostająca w rejestrze PUP przez okres ponad 12 miesięcy w okresie ostatnich 2 lat,  

z wyłączeniem okresów odbywania stażu i przygotowania zawodowego dorosłych /Long-term unemployed person - an unemployed person remaining 
in the register of the PUP for more than 12 months in the last 2 years, excluding periods of internship and professional preparation of adults 
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INFORMACJA DOTYCZĄCA SZCZEGÓLNYCH POTRZEB  

/SPECIAL NEEDS INFORMATION 

Proszę zaznaczyć 

usługę, której potrzebuje 

kandydat zgłaszany do 

projektu: / Please mark 

the service that the 

1. Zapewnienie tłumacza Polskiego Języka Migowego/Systemu 

Językowo-Migowego/ Provision of a Polish Sign Language/Sign 

Language interpreter 

                    

       Tak /Yes                                   Nie /No 
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candidate being 

proposed for the project 

needs: 

2. Pętla indukcyjna6 / Induction loop 

      Tak /Yes                                    Nie /No 

3. Powiększony tekst / Enlarged text 

      Tak /Yes                                    Nie /No 

4. Wsparcie asystenta: dla osoby niewidomej/ osoby 

głuchoniewidomej/ osoby z niepełnosprawnością fizyczną/ 

Assistant support: for a blind person/deaf-blind person/people with 

physical disabilities 
                  

      Tak /Yes                                  Nie /No 

5. Preferuję kontakt /I prefer contact 
 

  telefoniczny/ telephone     smsowy/ text message 
 

  mailowy/ mail        inny, jaki?/ different one, which? 

                                                         ………………………………… 

 
6 An induction loop is a hearing support system that significantly improves speech intelligibility for a person with hearing impairment who uses a hearing 

aid or cochlear implant. 
7 Osoby obcego pochodzenia to cudzoziemcy - każda osoba, która nie posiada polskiego obywatelstwa, bez względu na fakt posiadania lub nie 

obywatelstwa (obywatelstw) innych krajów. / Persons of foreign origin are foreigners - any person who does not have Polish citizenship, regardless of 
the fact of having or not having citizenship(s) of other countries. 
8 Zgodnie z prawem krajowym mniejszości narodowe to mniejszość: białoruska, czeska, litewska, niemiecka, ormiańska, rosyjska, słowacka, ukraińska, 

żydowska. Mniejszości etniczne: karaimska, łemkowska, romska, tatarska. Osoby nalezące do mniejszości narodowej i etnicznej to osoby obcego 
pochodzenia, jednak posiadające Polskie obywatelstwo./ According to national law, national minorities include: Belarusian, Czech, Lithuanian, German, 
Armenian, Russian, Slovak, Ukrainian, and Jewish. Ethnic minorities include: Karaim, Lemko, Romani, and Tatar. People belonging to national and 
ethnic minorities are of foreign origin but hold Polish citizenship. 
9 Bezdomność i wykluczenie mieszkaniowe definiowane są zgodnie z Europejską typologią bezdomności i wykluczenia mieszkaniowego ETHOS,  
w której wskazuje się okoliczności życia w bezdomności lub ekstremalne formy wykluczenia mieszkaniowego oraz ustawy z dnia 12 marca 2004 r. o 
pomocy społecznej: 1. Bez dachu nad głową, w tym osoby żyjące w przestrzeni publicznej lub zakwaterowane interwencyjnie; 2. Bez mieszkania, w 
tym osoby zakwaterowane w placówkach dla bezdomnych, w schroniskach dla kobiet, schroniskach dla imigrantów, osoby opuszczające instytucje 
penitencjarne/karne/medyczne, instytucje opiekuńcze, osoby otrzymujące długookresowe wsparcie z powodu bezdomności - specjalistyczne 
zakwaterowanie wspierane); 3. Niezabezpieczone zakwaterowanie, w tym osoby w lokalach niezabezpieczonych – przebywające czasowo  
u rodziny/przyjaciół, tj. przebywające w konwencjonalnych warunkach lokalowych, ale nie w stałym miejscu zamieszkania ze względu na brak posiadania 
takiego, wynajmujący nielegalnie lub nielegalnie zajmujące ziemie, osoby posiadające niepewny najem z nakazem eksmisji, osoby zagrożone 
przemocą; 4. Nieodpowiednie warunki mieszkaniowe, w tym osoby zamieszkujące konstrukcje tymczasowe/nietrwałe, mieszkania substandardowe - 
lokale nienadające się do zamieszkania wg standardu krajowego, w warunkach skrajnego przeludnienia; 5. Osoby niezamieszkujące w lokalu 
mieszkalnym w rozumieniu przepisów o ochronie praw lokatorów i mieszkaniowym zasobie gminy i niezameldowane na pobyt stały, w rozumieniu 
przepisów o ewidencji ludności, a także osoby niezamieszkujące w lokalu mieszkalnym i zameldowaną na pobyt stały w lokalu, w którym nie ma 
możliwości zamieszkania. /Homelessness and housing exclusion are defined according to the European typology of homelessness and housing 
exclusion ETHOS,  

INFORMACJE DODATKOWE /  SUPPLEMENTARY INFORMATION 

Jestem osobą obcego pochodzenia7/  I am a person of foreign origin 
 Tak /Yes     Nie /No 

Jestem osobą należącą do mniejszości narodowej lub etnicznej (w tym 

społeczności marginalizowane)8/  I am a member of a national or ethnic 

minority (including marginalized communities) 

 Tak /Yes     Nie /No 

 Odmawiam podania 

informacji / I refuse to 

provide information 

Jestem osobą w kryzysie bezdomną lub dotkniętą wykluczeniem z 

dostępu do mieszkań9 / I am a person in crisis who is homeless or 

affected by exclusion from access to housing 

 Tak /Yes     Nie /No 
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OŚWIADCZENIA / STATEMENTS 

 

Ja niżej podpisany/a oświadczam, że / I, the undersigned, declare that 

1. Zapoznałem/am się z zasadami rekrutacji oraz udziału w projekcie pn. "OTWARTE DRZWI" 

- Aktywnie Wspieramy Obywateli Państw Trzecich zawartymi w Regulaminie rekrutacji 

i uczestnictwa w projekcie, akceptuję wszystkie postanowienia ww. Regulaminu oraz 

spełniam kryteria uczestnictwa w projekcie określone w ww. Regulaminie / I have read the 

rules of recruitment and participation in the project entitled “OPEN DOORS”. - Actively 

Supporting Third Country Citizens contained in the Rules of Recruitment and Participation in 

the Project, I accept all the provisions of the aforementioned Rules, and I meet the criteria for 

participation in the project specified in the aforementioned Rules. 

2. Zostałem/am poinformowany/a, że projekt jest współfinansowany ze środków Unii 

Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus w ramach w ramach 

programu Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur (FEWiM) 2021-2027, Priorytet 9: 

Włączenie i integracja EFS+, Działanie 9.3: Integracja obywateli państw trzecich  

w środowisku lokalnym. / I have been informed that the project is co-financed by the European 

Union under the European Social Fund Plus within the framework of the European Funds for 

Warmia and Mazury (FEWiM) 2021-2027 program, Priority 9: Inclusion and integration of 

ESF+, Measure 9.3: Integration of third-country nationals in the local environment. 

3. Wyrażam zgodę na udział w postępowaniu rekrutacyjnym / I agree to participate in the 

recruitment process 

4. Oświadczam pod rygorem odpowiedzialności karnej za składanie fałszywych oświadczeń 

zgodnie z art. 233 §6 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. - Kodeks Karny (Dz. U. z 1997 r. nr 

88, poz. 553 z późn. zm.) o jednoczesnym niekorzystaniu z tożsamego wsparcia 

współfinansowanego z innych źródeł. Projektodawca zastrzega sobie prawo do weryfikacji 

czy kandydatka nie korzystała z analogicznego wsparcia na poziomie krajowym (m.in. FERS, 

KPO lub innych środków publicznych) / I declare under penalty of criminal liability for making 

false statements in accordance with Article 233 §6 of the Act of June 6, 1997. - Penal Code 

(Journal of Laws of 1997 No. 88, item 553 as amended) about simultaneous non-use of 

identical support co-financed from other sources. The Project Provider reserves the right to 

verify that the candidate has not benefited from analogous support at the national level 

(including FERS, KPO or other public funds). 

5. Zostałem/am poinformowany/a, iż w trakcie uczestnictwa w projekcie pn. "OTWARTE 

DRZWI" - Aktywnie Wspieramy Obywateli Państw Trzecich i do końca realizacji całości 

zaplanowanego dla każdego uczestnika wsparcia nie jest możliwe uczestnictwo w innych 

projektach współfinansowanych przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu 

 
which identifies circumstances of living in homelessness or extreme forms of housing exclusion, and the Social Assistance Act of March 12, 2004: 1. 
without a roof over their heads, including persons living in public spaces or intervening housing; 2. without housing, including persons housed in 
homeless institutions, women's shelters, immigrant shelters, persons leaving penitentiary/criminal/medical institutions, care institutions, persons 
receiving long-term support due to homelessness - specialized supported housing); 3. unsecured housing, including persons in unsecured housing - 
staying temporarily with family/friends, i.e., staying in conventional housing, but not in permanent housing due to lack of possession of such, renters 
illegally or illegally occupying land, persons with insecure tenancies with eviction orders, persons at risk of violence; 4. Inadequate housing, including 
persons living in temporary/unsecure structures, substandard housing - units unfit for housing according to national standard, in conditions of extreme 
overcrowding; 5. Persons not residing in a dwelling within the meaning of the regulations on the protection of tenants' rights and the housing stock of 
the municipality and not registered for permanent residence, within the meaning of the regulations on population registration, as well as persons not 
residing in a dwelling and registered for permanent residence in a dwelling in which there is no possibility of living. 

http://m.in/
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Społecznego Plus, a tym samym korzystanie z innych form wsparcia współfinansowanych ze 

środków publicznych. / I have been informed that during my participation in the project entitled 

“OPEN DOORS” - Actively Supporting Third-Country Citizens and until the end of the total 

support planned for each participant, it is not possible to participate in other projects co-

financed by the European Union under the European Social Fund Plus, and thus to benefit 

from other forms of support co-financed from public funds. 

6. Deklaruję wolę dobrowolnego uczestnictwa w projekcie "OTWARTE DRZWI" - Aktywnie 

Wspieramy Obywateli Państw Trzecich oraz wyrażam zgodę na udział w badaniach 

ankietowych. / I declare my willingness to voluntarily participate in the “OPEN DOORS” 

project. - Actively Supporting Third Country Citizens and agree to participate in surveys. 

7. Wyrażam zgodę na gromadzenie i przetwarzanie moich danych osobowych zawartych 

w niniejszym formularzu i innych dokumentach przez IDEA 365 MAGDALENA 

MACUTKIEWICZ w celach rekrutacji i realizacji projektu zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. c oraz art. 

9 ust. 2 lit. g Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679. / I consent to 

the collection and processing of my personal data contained in this form and other documents 

by IDEA 365 MAGDALENA MACUTKIEWICZ for the purposes of recruitment and project 

implementation in accordance with Article 6 (1) (c) and Article 9 (2) (g) of the Regulation of 

the European Parliament and of the Council (EU) 2016/679. 

8. W związku z przystąpieniem do projektu pn. "OTWARTE DRZWI" - Aktywnie Wspieramy 

Obywateli Państw Trzecich zapoznałem/am się z treścią poniższej klauzuli informacyjnej 

Administratora Danych Osobowych w ramach powyższego projektu zgodnie z wymaganiami 

art. 13 lub 14 ust. 1 i 2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 2016/679 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 

danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 

dyrektywy 95/46/WE (RODO) uprzejmie informujemy: / In connection with joining the project 

entitled “OPEN DOORS” - Actively Supporting Third Country Citizens, I have read the 

following information clause of the Personal Data Administrator of the above project in 

accordance with the requirements of Article 13 or 14 (1) and (2) of the Regulation (EU) No. 

2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of 

natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of 

such data and repealing Directive 95/46/EC (RODO) kindly inform: 

a) Administratorem Państwa danych osobowych przetwarzanych w związku z realizacją ww. 

Projektu jest IDEA 365 MAGDALENA MACUTKIEWICZ, z siedzibą ul. Rybacka 32-33/3, 

82-300 Elbląg, będący Beneficjentem tego Projektu. / a) The administrator of your personal 

data processed in connection with the implementation of the aforementioned Project is 

IDEA 365 MAGDALENA MACUTKIEWICZ, with its registered office at ul. Rybacka 32-

33/3, 82-300 Elbląg, which is the Beneficiary of this Project. 

b) Beneficjent powołał Inspektora Ochrony Danych, z którym kontakt jest możliwy pod 

adresem rodoidea365@gmail.com;  / The Beneficiary has appointed a Data Protection 

Officer, who can be contacted at rodoidea365@gmail.com; 

c) Dane osobowe przetwarzane są na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c i art. 9 RODO. Oznacza to, 

że Państwa dane osobowe są niezbędne do wypełnienia przez Beneficjenta obowiązków 

prawnych ciążących na nim w związku z realizacją ww. Projektu. Wspomniane obowiązki 

prawne ciążące na Beneficjencie w związku z realizacją ww. Projektu określone zostały 
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Umową o dofinansowanie Projektu nr FEWM.09.03-IZ.00-0004/23-00 oraz przepisami 

m.in. w niżej wymienionych aktach prawnych: / Your personal data is processed on the 

basis of Article 6(1)(c) and Article 9 of the RODO. This means that your personal data is 

necessary for the Beneficiary to fulfill its legal obligations in connection with the 

implementation of the aforementioned Project. The aforementioned legal obligations 

incumbent on the Beneficiary in connection with the implementation of the aforementioned 

Project are set forth in the Project Grant Agreement No. FEWM.09.03-IZ.00-0004/23-00 

and the provisions in, among others, the legal acts listed below: 

➢ Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 

2021 r. ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, 

Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, 

Rybackiego i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz 

na potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami 

i Polityki Wizowe, / Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the 

Council of 24 June 2021 laying down common provisions on the European Regional 

Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Fair 

Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and the 

financial rules for these Funds and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the 

Internal Security Fund and the Financial Support Facility for Border Management and 

Visa Policy, 

➢ Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 

2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające 

rozporządzenie (UE) nr 1296/2013, / Regulation (EU) 2021/1057 of the European 

Parliament and of the Council of 24 June 2021 establishing the European Social Fund 

Plus (ESF+) and repealing Regulation (EU) No. 1296/2013, 

➢ Ustawa z dnia 28 kwietnia 2022 r. o zasadach realizacji zadań finansowanych ze 

środków europejskich w perspektywie finansowej 2021-2027. / Act of April 28, 2022 on 

the principles of implementation of tasks financed from European funds in the financial 

perspective 2021-2027. 

9. Dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie w celu wykonania przez Beneficjenta 

określonych prawem i Umową o dofinansowanie Projektu nr FEWM.09.03-IZ.00-0004/23-00 

obowiązków w związku z realizacją Projektu nr FEWM.09.03-IZ.00-0004/23 pn. "OTWARTE 

DRZWI" - Aktywnie Wspieramy Obywateli Państw Trzecich. / ersonal data shall be processed 

solely for the purpose of the Beneficiary's performance of its obligations under the law and 

the Project Grant Agreement No. FEWM.09.03-IZ.00-0004/23-00 in connection with the 

implementation of the Project No. FEWM.09.03-IZ.00-0004/23 entitled “OPEN DOORS”. - 

Actively Supporting Third Country Citizens. 

10. Dane osobowe zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa są udostępniane uprawnionym 

podmiotom i instytucjom, w tym wskazanym w art. 89 ustawy wdrożeniowej, w szczególności: 

/ Personal data in accordance with applicable laws shall be made available to authorized 

entities and institutions, including those indicated in Article 89 of the Implementation Act, in 

particular: 
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➢ Ministrowi właściwemu ds. rozwoju regionalnego – Ministrowi Funduszy i Polityki 

Regionalnej, ul. Wspólna 2/4, 00-926 Warszawa, / Minister responsible for regional 

development - Minister of Funds and Regional Policy, 2/4 Wspólna St., 00-926 Warsaw, 

➢ Ministrowi właściwemu ds. finansów publicznych – Ministrowi Finansów, ul. Świętokrzyska 

12, 00-916 Warszawa, / Minister responsible for public finance - Minister of Finance, 12 

Świętokrzyska Street, 00-916 Warsaw, 

➢ Instytucji Zarządzającej programem regionalnym Fundusze Europejskie dla Warmii  

i Mazur 2021-2027 – Zarządowi Województwa Warmińsko-Mazurskiego, ul. Emilii Plater 

1, 10-562 Olsztyn, / Managing Authority of the regional program European Funds for 

Warmia and Mazury and Mazury 2021-2027 - the Management Board of the Warmińsko-

Mazurskie Voivodeship, ul. Emilii Plater 1, 10-562 Olsztyn. 

➢ Instytucji Pośredniczącej programu regionalnego Fundusze Europejskie dla Warmii  

i Mazur 2021-2027 – Wojewódzkiemu Urzędowi Pracy w Olsztynie, ul. Głowackiego 28, 

10-448 Olsztyn, / ntermediate Body of the regional program European Funds for Warmia 

and Mazury and Mazury 2021-2027 - Provincial Labor Office in Olsztyn, 28 Głowackiego 

St., 10-448 Olsztyn. 

➢ Instytucji Pośredniczącej programu regionalnego Fundusze Europejskie dla Warmii  

i Mazur 2021-2027 - Warmińsko-Mazurskiej Agencji Rozwoju Regionalnego w Olsztynie, 

Plac Gen. Józefa Bema 3, 10-516 Olsztyn, /Intermediate Body of the regional program 

European Funds for Warmia and Mazury and Mazury 2021-2027 - Warmia and Mazury 

Regional Development Agency in Olsztyn, Plac Gen. Józefa Bema 3, 10-516 Olsztyn, 

➢ Instytucji Audytowej – Szefowi Krajowej Administracji Skarbowej, ul. Świętokrzyska 12, 00-

916 Warszawa, w zakresie niezbędnym do realizacji ich zadań wynikających z przepisów 

tej ustawy. Dodatkowo Państwa dane osobowe zostały powierzone do przetwarzania lub 

udostępnione podmiotom (o ile dotyczy), które na zlecenie Beneficjenta uczestniczą  

w realizacji Projektu – IDEA 365 MAGDALENA MACUTKIEWICZ, z siedzibą ul. Rybacka 

32-33/3, 82-300 Elbląg. Państwa dane osobowe mogą zostać powierzone lub 

udostępnione także specjalistycznym podmiotom realizującym badania ewaluacyjne, 

kontrole i audyty w ramach programu regionalnego Fundusze Europejskie dla Warmii  

i Mazur 2021-2027, w szczególności na zlecenie Instytucji Zarządzającej programem 

regionalnym Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur 2021-2027 lub Beneficjenta. / Audit 

Institution - Head of the National Fiscal Administration, 12 Świętokrzyska St., 00-916 

Warsaw, to the extent necessary to carry out their tasks under the provisions of this Act. 

In addition, your personal data has been entrusted for processing or made available to 

entities (if applicable) that participate on behalf of the Beneficiary in the implementation of 

the Project - IDEA 365 MAGDALENA MACUTKIEWICZ, with its registered office at ul. 

Rybacka 32-33/3, 82-300 Elbląg. Your personal data may also be entrusted to, or shared 

with, specialized entities carrying out evaluation studies, inspections and audits within the 

framework of the European Funds for Warmia and Mazury regional program and Mazury 

2021-2027, in particular on behalf of the Managing Authority of the European Funds for 

Warmia and Mazury 2021-2027 regional program or the Beneficiary. 

11. Dane osobowe nie będą przekazywane do państwa trzeciego lub organizacji 

międzynarodowej. / Personal data will not be transferred to a third country or international 

organization. 
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12. Dane osobowe nie będą poddawane zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji.  

/ Personal data will not be subject to automated decision-making. 

13. Dane osobowe będą przechowywane przez okres niezbędny do realizacji celów 

określonych w art. 87 ust. 1 ustawy wdrożeniowej.  /Personal data will be kept for the period 

necessary for the purposes specified in Article 87 (1) of the Implementation Act. 

14. W każdym czasie przysługuje Państwu prawo dostępu do swoich danych osobowych, jak 

również prawo żądania ich sprostowania. Natomiast prawo do usunięcia danych, prawo do 

ograniczenia przetwarzania danych, prawo do przenoszenia danych oraz prawo do 

sprzeciwu, przysługuje w przypadkach i na zasadach określonych odpowiednio w art. 17-22 

RODO. / You have the right to access your personal data at any time, as well as the right to 

request rectification. On the other hand, you have the right to erasure, the right to restrict 

data processing, the right to data portability, and the right to object, in the cases and under 

the terms of Articles 17-22 of the RODO, respectively. 

15. Jeżeli uznają Państwo, że przetwarzanie danych osobowych narusza przepisy o ochronie 

danych osobowych, mają Państwo prawo wnieść skargę do organu nadzorczego, tj. 

Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, ul. Stawki 2, 00-193 Warszawa. / If you 

consider that the processing of your personal data violates data protection regulations, you 

have the right to file a complaint with the supervisory authority, i.e. the President of the Office 

for Personal Data Protection, 2 Stawki Street, 00-193 Warsaw. 

16. Beneficjent zapewnia zgodność realizacji Projektu z Kartą praw podstawowych Unii 

Europejskiej z dnia 26 października 2012 r. oraz Konwencją o prawach osób 

niepełnosprawnych, sporządzoną w Nowym Jorku dnia 13 grudnia 2006 r., w szczególności 

z art. 19 lit. c, a także informowania uczestników projektu o możliwości zgłaszania 

podejrzenia o niezgodności projektu z KPON do Instytucji Zarządzającej FEWiM 2021-2027 

/The Beneficiary ensures that the implementation of the Project complies with the Charter 

of Fundamental Rights of the European Union of October 26, 2012, and the Convention on 

the Rights of Persons with Disabilities, signed in New York on December 13, 2006, 

particularly Article 19(c), as well as informs project participants about the possibility of 

reporting suspected non-compliance of the project with the CRPD to the Managing Authority 

of the ESF+ 2021-2027. 

17. Podanie przez Państwa danych osobowych jest dobrowolne, aczkolwiek odmowa ich 

podania będzie równoznaczna z brakiem możliwości udziału w realizacji Projektu. / Your 

provision of personal data is voluntary, although refusal to provide such data will be 

tantamount to inability to participate in the implementation of the Project. 

18. Akceptuję fakt, że złożenie przeze mnie Formularza rekrutacyjnego nie jest równoznaczne 

z zakwalifikowaniem do projektu. W przypadku niezakwalifikowania się do udziału  

w projekcie nie będę wnosił/a żadnych roszczeń ani zastrzeżeń do IDEA 365 Magdalena 

Macutkiewicz, ul. Rybacka 32-33/3, 82-300 Elbląg./ I accept that my submission of the 

Recruitment Form is not equivalent to qualification for the project. In the case of non-

qualification for participation in the project in the project, I will not make any claims or 

objections to IDEA 365 Magdalena Macutkiewicz, ul. Rybacka 32-33/3, 82-300 Elbląg. 

19. Zobowiązuję się do natychmiastowego poinformowania IDEA 365 Magdalena Macutkiewicz 

o zmianie jakichkolwiek danych osobowych i kontaktowych wpisanych w Formularz 

rekrutacyjny oraz o zmianie swojej sytuacji zawodowej (np. podjęcie zatrudnienia).  
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/ I undertake to immediately inform IDEA 365 Magdalena Macutkiewicz about any change 

of any personal and contact details entered in the Recruitment Form and about any change 

in my professional situation (e.g. taking up employment). 

20. Zostałem/am poinformowany/a, że oferowane w projekcie wsparcie może odbywać się  

w innej miejscowości niż moje miejsce zamieszkania. / I have been informed that the support 

offered in the project may take place in a location other than my place of residence. 

21. Deklaruję uczestnictwo w całym cyklu wsparcia, równocześnie zobowiązuję się, że  

w przypadku rezygnacji z uczestnictwa w projekcie, z przyczyn uzasadnionych, 

niezwłocznie poinformuję o tym fakcie IDEA 365 Magdalena Macutkiewicz. /I declare 

participation in the entire cycle of support, at the same time I undertake that in case of 

resignation from participation in the project, for justified reasons, I will immediately inform 

IDEA 365 Magdalena Macutkiewicz about this fact. 

22. Zostałem/am poinformowany/a o tym, że z chwilą przystąpienia do projektu każdy Uczestnik 

projektu będący osobą fizyczną składa oświadczenie o przyjęciu przez niego do wiadomości 

informacji, o których mowa w art. 6 ust. 1 lit. c oraz art. 9 ust. 2 lit. g Rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679. / I have been informed that upon joining 

the project, each Project Participant who is an individual shall make a statement of his/her 

acceptance of the information referred to in Article 6(1)(c) and Article 9(2)(g) of the 

Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) 2016/679.   

Uprzedzony/a o odpowiedzialności cywilnej wynikającej z Kodeksu Cywilnego za 

składanie oświadczeń niezgodnych z prawdą, niniejszym oświadczam, że podane 

informacje są zgodne ze stanem faktycznym i prawnym. /Warned of civil liability under the 

Civil Code for making statements that are not true, I hereby declare that the information provided 

is in accordance with the factual and legal state of affairs. 

 

……………………………………….          …………………………………………...  

              Miejscowość, data   Czytelny podpis Kandydata/Kandydatki 

      Place, date   Legible signature of the Candidate(s) 
 

Oświadczam, iż otrzymałem/lam do wglądu od Kandydata/tki dokument potwierdzający 

jego/jej tożsamość/wiek/obywatelstwo/ I certify that I have received for inspection from the 

Candidate a document confirming his/her identity/age/citizenship. 

       

…………………………………………...  

  Podpis Kadry Projektu/Signature of Project Staff 


